¢ HHOPES
IN EVERY SEASON OF L[ \

Y

Twenty-eighth Sunday in Ordinary Time

October 13, 2019

MASS INTENTIONS

Sunday, October 13

8:00 a.m.

10:00 a.m.

12:00 p.m. (Spanish)
Monday, October 14

OLM Parishioners and Visitors
Robert Schmid +
Souls of the Departed

8:00 a.m. Max Kudar +
Tuesday, October 15

8:00 a.m. Spiritual Healing
Wednesday, October 16

8:00 a.m. The Bellorado Family
Thursday, October 17

8:00 a.m. Couples Dealing with Infertility
5:30 p.m. Those Who Have Suffered the Loss of a Child
Friday, October 18

8:00 a.m. Healthcare Workers
7:00 p.m. The Sick
Saturday, October 19

8:00 a.m. All Married Couples
5:30 p.m. All Clergy and Religious
Sunday, October 20

8:00 a.m. OLM Parishioners and Visitors
10:00 a.m. Max Kudar +

12:00 p.m. (Spanish) Souls of the Departed

Mass Intentions and Prayer List: If you would like to add
someone to the prayer list or have a Mass offered for a specific
intention, contact the parish office. If you would like a Mass
offered on a specific date, contact the parish office at least six
months prior to that date.

PRAYER

If you or someone you know would like a visit from a priest,
please call the parish office or the priest.
For the Living
Please pray for yourself, your neighbor, a loved one who
may be struggling or rejoicing in the journey we call life.
Healing Intentions
Frank Johnson, Karen Swaim, Ellen Wozniak
Souls of the Departed
Robin Matthews, Archie Crain, Bertha Erbes
Brian Chamberland and Betty Chamberland

October 19-20

5:30 p.m.
Readers:

Ann Carruth, Pat Carter
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Penny Asbell, Adam Mates, Susan Riesch-Soto,

Karen Walker, Ellen Wozniak
8:00 a.m.
Readers:

John Doyle, Stuart Palmer
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Mary Bleffert, Stuart Palmer, Natalie Stewart

10:00 a.m.
Readers:

Carol Parker, Carl Salerno
Extraordinary Ministers of Holy Communion:
Maureen Ellingson, Lesley Gdmez, Silvia Hernandez,
Barbara McPeak, Mary Salerno, Avelina Zarate Gémez

Altar Server Training

There will be a training session for altar servers
immediately after the 12:00 p.m. Spanish Mass on
October 13. Anyone interested in being a servant
at the altar and serving the Lord in the liturgy
should plan to attend. If you have any questions,
contact Father Lucas.

Altar Server Training

Habra una sesion de capacitacion para los monaguillos
inmediatamente después de las 12:00 p.m. Misa en
espanol el 13 de octubre. Cualquier persona interesada
en ser un sirviente en el altar y servir al Sefior en la
liturgia debe planear asistir. Si tiene alguna pregunta,
comuniquese con el padre Lucas.

Feast of Saint Luke - Healthcare Worker Mass
Saint Luke is the patron saint of physicians,
surgeons, and other health care workers. Health
care workers bring God's love and care to every
person and patient they meet to heal the body
and spirit. There will be a Mass to honor all those
who work in health care, from nurses and
physicians to dietary staff and lab workers on
October 18 at 8:00 a.m.

Misa de los trabajadores de la salud

San Lucas es el santo patrén de los médicos, cirujanos y
otros trabajadores de la salud. Los trabajadores de la
salud brindan el amor y el cuidado de Dios a cada
personay paciente que conocen para sanar el cuerpoy
el espiritu. Habra una misa en honor a todos los que
trabajan en el cuidado de la salud, desde enfermeras y
médicos hasta personal dietético y trabajadores de
laboratorio, el 18 de octubre a las 8:00 a.m.
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YOU ARE INVITED TO A

PREGNANCY
AND INFANT

LOSS MASS

Come join us in prayer to support parents and to remember the children
who have died.

AT THIS MASS: OCTOBER |7
There will be a special 5 : 3 O P M

blessing of parents who
have sugfferepd a miscarriage OU R LA DY

veceive & prercard, OF THE
MOUNTAINS

For questions about this evf%nt, please contact the parish
office




We are Baptized and Sent!
Next week is World Mission Sunday, in a special
Extraordinary Missionary Month. We are called

iSomos bautizados y enviados!
La préoxima semana es el Domingo Mundial de las
Misiones, en un mes misionero extraordinario
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through our baptism to be part of the Church’s ti;zgii;j; especial. Somos llamados a través de nuestro
missionary efforts, through prayer, self-sacrifice WORLD bautismo a ser parte de los esfuerzos misioneros de
and support of missionary vocations through MISSION la Iglesia, a través de la oracidn, el sacrificio

material aid. Remembering that we are baptized SUNDAY personal y el apoyo de las vocaciones misioneras a
and sent as a Universal Church of Christ on = través de la ayuda material. Recordando que somos
mission in the world, we can... o bautizados y enviados como una Iglesia Universal

PRAY for the Church’s worldwide missionary work de Cristo en mision en el mundo, podemos ...

OFFER financial HELP and CHARITY through ORAR por la obra misionera mundial de la Iglesia

The Society for the Propagation of the Faith for OFRECE AYUDA financiera y CARIDAD a través de la
vulnerable communities throughout Asia, Africa, Sociedad para la Propagacion de la Fe para las

Latin America and the Pacific Islands. comunidades vulnerables en toda Asia, Africa,
América Latina y las islas del Pacifico.

Men's Group Meeting Reunion grupal de hombres
Wednesday, October 16 Miércoles 16 de octubre, 6:30 p.m. - 8:00 p.m.
6:30 p.m.-8:00 p.m. in the St Joseph’s Room en la habitacidn de San José

All men are invited to come together for an Todos los hombres estan invitados a reunirse para

evening with a bit of Bible study, prayer, una tarde con un poco de estudio biblico, oracién,
spiritual and theological discussion, and fellowship. discusion espiritual y teoldgica, y compafierismo.
Please bring any other guys that you think might be Por fa\'/or traiga a cualquier otro tipo que crea que
interested, as well. también podria estar interesado.

Staff Announcements Anuncios del personal

We are pleased to announce that Lizzet
Garcia has joined the OLM staff as

Nos complace anunciar que Lizzet Garcia se ha
unido al personal de OLM como Especialista

v,

Administrative Specialist. Lizzet was born in \Nﬂl Administrativo. Lizzet nacid en Jackson y es
OéM&

Jackson and is a lifetime member of Our Lady miembro vitalicio de Nuestra Sefiora de las

of the Mountains. Being raised in this Montafias. Al ser criada en esta comunidad, Lizzet
community, Lizzet knows many parishioners conoce a muchos feligreses y se complace en

and is excited to get to know more! Lizzet recently saber mas. Lizzet se gradud recientemente de la
graduated from the University of Wyoming with a Universidad de Wyoming con un titulo en

degree in Accounting. With her education, job Contabilidad. iCon su educacion, experiencia
experience, bilingual skills, and great personality, laboral, habilidades bilinglies y gran personalidad,
we feel blessed to have her! nos sentimos bendecidos de tenerla!

In addition, we want to let you know that Tamra Ademas, queremos hacerle saber que Tamra
Hendrickson has agreed to return to the status of Hendrickson ha acordado volver al estado de
permanent Business Manager. Tamra had left her Gerente Comercial permanente. Tamra habia
employment with OLM in February 2019 to spend more dejado su empleo con OLM en febrero de 2019
time with family. In April, she graciously agreed to help para pasar mas tiempo con su familia. {En abril,
out temporarily and now realizes her time at OLM is not ella acepté amablemente ayudarla

complete! She is pleased to have the opportunity to temporalmente y ahora se da cuenta de que su
continue serving the good people of this parish. tiempo en OLM no esta completo! Ella se

complace en tener la oportunidad de continuar
sirviendo a las buenas personas de esta parroquia.

Women’s Book Group Grupo de libros de mujeres
Our “Readers” book group discussions continue to /\ /\ iNuestras discusiones grupales de libros "Lectores"
stimulate our Catholic minds! On October 22, we contindan estimulando nuestras mentes catdlicas! El

will meet for our next reading discussion of a short 22 de octubre, nos reuniremos para nuestra proxima
story by Flannery O’Connor entitled Revelation. We have lectura de un cuento de Flannery O’Connor titulado
agreed to delve deeper into her unusual and challenging Revelacién. Hemos acordado profundizar en sus
writings, realizing her short stories (rather than novels) will escritos inusuales y desafiantes, dandonos cuenta de
be more accessible. Come for one or any number of que sus historias cortas (en lugar de novelas) seran
times. The more opinions and ideas on these literary works mas accesibles. Ven por una o cualquier cantidad de
the better! veces. jCuantas mas opiniones e ideas sobre estas

obras literarias, mejor! Para obtener informacion,
comuniquese con Susie Palmer
(susie.palmer@hotmail.com) o Carol Parker
(cparker@wyoming.com o 690-3888).

For any further information, contact Susie Palmer
(susie.palmer@hotmail.com) or Carol Parker
(cparker@wyoming.com or 690-3888).




Pancake Breakfast - All are Invited!

The Knights of Columbus will host a pancake
breakfast on Sunday October 20 after the 10:00
a.m. Mass. All proceeds from the pancake
breakfast go to support our Wyoming
seminarians. If you are interested in sponsoring a
pancake breakfast, please contact one of the Knights.

Pancake
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Desayuno de panqueques - iTodos estan invitados!
Los Caballeros de Coldn organizaran un desayuno de
pangueques el domingo 20 de octubre después de la
misa de 10:00 a.m. Todas las ganancias del desayuno
de panqueques se destinardn a apoyar a nuestros
seminaristas de Wyoming. Si esta interesado en
patrocinar un desayuno de panqueques, comuniquese
con uno de los Caballeros.

Max Kudar Memorial Mass

Max Kudar's family and friends will be
celebrating a Mass in his name on Saturday,
October 19th at 9:30 a.m. That evening a
celebration of Max's life will be held from
6:00 p.m. to 8:00 p.m. at the Grandview
Lodge ballroom located behind the Snow King
Hotel. Max loved this parish and all it's
parishioners. Please join us in showing our
love for Max.

Thoughts
and Prayers

Misa conmemorativa de Max Kudar

La familia y amigos de Max Kudar celebraran una
misa en su nombre el sdbado 19 de octubre a las

9:30 a.m. Esa noche se celebrard la vida de Max a
partir de las 6:00 p.m. a las 8:00 p.m. en el saldn
Grandview Lodge ubicado detras del Hotel Snow King.
Max amaba esta parroquia y todos sus feligreses.
Unase a nosotros para mostrar nuestro amor por
Max.

Win a Leaf Blower for Your Fall Cleanup

The Knights of Columbus will be raffling off a
leaf blower (with accessories) just in time to

help with your fall cleanup. Tickets will be ‘ -
available in the Gathering Area after each ‘

Mass. Only 100 tickets will be sold at $10
each... so you know your odds based on how (

many tickets you buy. For example, if you buy

all 100 tickets you will have a 100% chance of

winning. We would like to thank all parishioners and

visitors for your continued support of our various

endeavors.

Gana un soplador de hojas para tu limpieza de otofio
Los Caballeros de Coldn sortearan un soplador de hojas
(con accesorios) justo a tiempo para ayudarlo con la
limpieza de su caida. Los boletos estaran disponibles en
el drea de reunion después de cada misa. Solo se
venderan 100 boletos a $ 10 cada uno ... para que sepa
sus probabilidades segln la cantidad de boletos que
compre. Por ejemplo, si compra los 100 boletos tendra
un 100% de posibilidades de ganar. Nos gustaria
agradecer a todos los feligreses y visitantes por su
continuo apoyo a nuestros diversos esfuerzos.

Marriage Encounter Weekend

Less Huddle, More Cuddle! Between games

this weekend take a moment to apply for a
Worldwide Marriage Encounter Weekend.

The weekend will help you and your spouse
rediscover the excitement and fun of sharing life
together. These weekends are a powerful time
for you to focus on one another, reconnect and
grow closer. Upcoming dates:

Ucross (Clearmont), WY Nov 1-3, 2019 and
Billings, MT Jan 24-26, 2020. For more information
and to apply visit www.wwme.org or call Paul and
Tracy 307-689-2820.

Fin de semana de encuentro matrimonial

iMenos Huddle, mas Cuddle! Entre juegos este fin de
semana, tdmese un momento para solicitar un fin de
semana de Encuentro Matrimonial Mundial. El fin de
semana lo ayudara a usted y a su cényuge a
redescubrir la emocidn y la diversién de compartir la
vida juntos. Estos fines de semana son un momento
poderoso para que se concentren el uno en el otro,
se reconecten y se acerquen. Proximas fechas: Ucross
(Clearmont), WY del 1 al 3 de noviembre de 2019y
Billings, MT del 24 al 26 de enero de 2020. Para
obtener mas informacidn y presentar una solicitud,
visite www.wwme.org o llame a Paul y Tracy al
307-689-2820.

October - Month of the Holy Rosary

The month of October each year is dedicated
to the Most Holy Rosary. Please join usin
praying the Rosary approximately twenty
minutes before the beginning of Mass:

Saturdays at 5:10 p.m.
Sundays at 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 a.m.

If you would like to help lead a Rosary, please
contact the Parish Office.

A small group is also praying the Rosary on Friday
mornings after the 8:00 a.m. Mass in the Adoration
Chapel. All are welcome to join in prayer.

Octubre - Mes del Santo Rosario

El mes de octubre de cada afio esta dedicado al
Santisimo Rosario. Unase a nosotros para rezar el
Rosario aproximadamente veinte minutos antes del
comienzo de la misa:

Los sabados a las 5:10 p.m.
Domingos a las 7:40 a.m., 9:40 a.m. y 11:40 a.m.

Si desea ayudar a dirigir un rosario, comuniquese con
la oficina parroquial.

Un pequefio grupo también reza el Rosario los
viernes por la mafana después de la misa de las 8:00
a.m. en la Capilla de Adoraciéon. Todos son
bienvenidos a unirse en oracion.




The moving story of Abby Johnson's conversion

from Planned Parenthood leader to Pro-Life leader.

BUR LADY OF THE SMIO U N T ASSEE
OCTOBER 209
DOORS OPEN AT RG:30 B
MOVILE STARTSESSESTEE

Please bring a friend.
RSVP at unplannedatolm.eventbrite.com.
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Living & Giving in Christ Update Actualizacion de vivir y dar en Cristo

We are very close to reaching our Livi n g G i Vi n Estamos muy cerca de alcanzar nuestra
goal! If you have not made your ,%\_\u meta! Si no ha hecho su compromiso, recoja
pledge, please pick up a pledge a A un sobre de compromiso en el Area de
envelope in the Gathering Area. You _/“2'/:, C%.g(;;?’“ reunion. Puede devolver el formulario

may return the completed form to OLM’s Living and Giving Goal:  COMpleto a la oficina de la Parroquia o
the Parish office or mail it directly to the $101,024.00 enviarlo directamente a la Didcesis de
Diocese of Cheyenne. Many thanks to Cheyenne. iMuchas gracias a todos los que
all who have participated through giving ~ Amount Pledged to Date: han participado a través de dar y orar!
$96,973.61
and prayer!
Community Blood Drive Community Blood Drive
Transform a life, and your own at the last Transforme una vida y la suya en el dltimo impulso
community blood drive of 2019. It will be held on de sangre de la comunidad de 2019. Se llevara a
Wednesday, October 16th from 11:30 a.m. — 6:00 cabo el miércoles 16 de octubre de 11:30 a.m. a
p.m., and again on Thursday, October 17th, from 6:00 p.m. y nuevamente el jueves 17 de octubre a
7:30 a.m. —11:00 a.m. at Shepherd of the partir de las 7:30 a.m. 11:00 am en la Iglesia
Mountains Lutheran Church. In addition to Luterana Shepherd of the Mountains. Ademas de
helping to save a life, giving blood: ayudar a salvar una vida, donar sangre:
e reduces the amount of iron in the body e reduce la cantidad de hierro en el cuerpo y re-
and reduces the risk of heart disease duce el riesgo de enfermedad cardiaca
lowers cancer risk e reduce el riesgo de cancer
provides you with blood pressure, e le proporciona presion arterial, nivel de coles-
cholesterol level and other blood BL 0 ﬂVE terol y otra informacién de analisis de sangre
analysis information e yenoctubre, irecibirds un cupdn para una pin-
e andin October, you’ll get a voucher for a ta de cerveza gratis de Snake River Brewery!

free pint of beer from Snake River Brewery!

Para hacer una cita: vaya a www.vitalant.org
(Cddigo del patrocinador: jackson) o llame al
877-827-4376.

To make an appointment: Go to www.vitalant.org
(Sponsor Code: jackson) or call 877-827-4376.

JCCW Holiday Bazaar

Saturday November 23 from 9:00 a.m. —2:00 p.m.

Mark your calendars! The Jackson Council of Catholic Women's Holiday Bazaar \ |

is will take place on Saturday, November 23. This is our major fundraiser for the 4

year, and we need your help:

# Donations for the Silent Auction ° a

Your donation of new or excellent condition items such as \\
Christmas or home décor, jewelry, paintings, works of art, O S
kitchenware, religious items, new retail items and baskets o he ‘ /
is greatly appreciated. We especially appreciate gift \S A ‘
certificates to local restaurants and other businesses, so if g

you own a business please consider donating. Iltems can be =
dropped off in the Parish Office during business hours or =
call Lynne at 307-733-7008 to arrange a pick. o
# Craft Items - Artisans and crafters: we are looking for donations .
of art and craft items for our sale table. When you are "crafting", please consider making an extra for JCCW.

th The money raised at the Holiday Bazaar allows JCCW to assist with needs of our parish
Vendor Boo A : e
lable and community. For example, we host receptions for funerals and assist with other
Space Availa ¢ fellowship gatherings, provide altar flowers, sponsor an annual spiritual program
We have a limited ”“'”b?r g open to all local women, provide scholarships for local youth, send care packages to
booth spaces ava\h*‘l‘fr:i{ei seminarians, and make donations to worthy causes both locally and around the world.
sans and Ja ers inte 3
 insellingthlr oot 2 e
Bazaar. LA 5 2
HO\f&Vw 404-6279 Thank you in advance for your generosity to JCCW.

for details

For more information: jacksoncouncilofcatholicwomen@gmail.com




http://www.archeryunlimitedlic.net/
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LIQWORSTORE

WINE LOFTcentoe

Locally Ovaved
Community Minded

S-S Service
24-hour Residential &
Commercial
Maintenance Repairs

Sidewinders

Refri i -
e == Heatnoncs | Tavern & Sports Grill
Jackson Hole, WY 83001 Fax 307-733-5374 E':;;'i‘;‘:cse‘ sG.as
- Plumbing Parties Video Games
HOYT qV NL Iy Big Screen TV's Pizza & Great Food
< by ) John Doyle, Owner Microbrews Discount Liquor
é" <<\o 733-6755 Cigar Bar Store
3 C 945 W. Broadway
< 0 Under the Big American Flag
{L 8 ’525% o L)
SWAROVSK] 84 BOWTECH trlllpldermO
GUNS AMMO LICENCES All-Body Moisture Retention Créme n z [ E

JACKSON'S OWN
SOLUTION TO DRY SKIN!

SOLUCION PARA LA PIEL SECA!

AVAILABLE AT FINE RETAILERS
THROUGHOUT JACKSON HOLE

WWW.TRILIPIDERM.COM

[

JAMES E.CGIGAX

INJURY CASES/CASOS DE ACCIDENTES
Accident Lawyer (Abogado)

307-632-4200

www.gigaxlaw.com « www.lastimadura.com

Hablo Esparniol
(and English)

Covering all of Wyoming

Beautiful Things for Entertaining

18 East Broadway » 733-2640 « www.bellecose.com

W,
THE
AT JACKSON HOLE

HOTEL & SUITES

285 N. Cache
(On Hwy. 89 &191)

®

(307) 733-2648
www.lexjh.com

TILLEMANS

ARCHITECT ¢ BUILDER

Lori M. Tillemans, AIA

P.0. Box 6525 Jackson, Wyoming 83002
lori@tillenans.com www.tillemans.com
(307)413.7731

[

PO

125

JACKSON, \\\ 83001

SCHULTZ LAW FiIrm, LLC
LICENSED IN WYOMING & WASHINGTON

DOUGLAS F. SCHULTZ

ATTORNEY AT LAW

o

East l’nrl Street, Suite 108 P

307.733.3855
BOX 3 F

877.803.3236
Doug@307Legal com

\wnhou.@ 2,
%
*

Jackson, Wyoming

lizing in Cold-Hardy Plants for 42

307-733-5721

8025 South Porcupine Creek Road
Monday — Saturday 9-5 » Sunday 10-4

E

f

STEAK & GAME HOUSE
733-3287 % 862 W. BROADWAY

DR. REBECCA CLOETTA, D.D.S.

Comprehensive Family Dentistry

EAGLE VILLAGE PROFESSIONAL CENTER

307-7334122  www.cloettadental.com

The Merry Piglets

Mexican Grill

Tex Mex Specials*Mexican Grilled Fajitas
Salsa made fresh daily*Nachos
Fire-roasted Chicken*Quesadillas

&%

1 1/2 Blocks North of Town
Square at 160 N. cache

Dine-In or Take-out

307-733-2966

Landscape Maintenance

Lawnmowing - Gardening
Tree & Lawn Care - Irrigation Service
SnowRemoval
1085 GregoryLn  Jackson, WY
307.733.3961

Columbarium
Niches Available

Double Niche - $850
Single Niche - $550

307-733-2516
answers@olmcatholic.org

( f/ﬁ/////// / nletiols

TOTE TURNER O HUB
1315 S. Hwy 89, Suite 103
PO BOX 2560
Jackson, WY bty
307-733-2464 *dHome
* LIFE

john.turner@hubinternational.com * BUSINESS




/ RENDEZVOUS ENGINEERING

2 A4 OAAE 4=% Matt Ostdiek and Bob Ablondi
' ‘ Civil Engineers * Surveyors * Land Planners
307.733.5252
e K @ N AT TR TS SN R N oT rdzeng.com
25 South Gros Ventre Street « Jackson WY 83001
depend - o ACE HARDWARE
475 W. BROADWAY  P.0. BOX 2846 HOG RANCH HUNT CLUB, LLC
JACKSON HOLE, W 83001 WILLIAM H. ADDEO
0 0500 eoq odoe MANAGING MEMBER
RUSS ASB{»LL (307) 733-4676 ONE NATION UNDER GOD
people live happy here Owner/President Fax (307) 733-3661
£ Y .
. wl’) \ok
5 ——
2 e o ’ JC (! Hydraulic Sediment Rem
Bob's Cell (406) 925-1720
32-BOJH ()€ 2
COWBOY JHLAW
HOMESTEAD [Bittid
sEvacEs A WYOMING LIMITED LIABILITY COMPANY
PROPER MICHAEL KUDAR ANDREA AGUILERA MOORE
ATTORNEY AT LAW
CHAD RIDGWAY “‘ Jackson ‘ Sotheby's 180 S. CACHE ST.
TETIOWNER ., V108, ) opomewmLN OLD COURTHOUSE PLACE
307.413.0850 P.O. BOX 8498
© cowboyhomestead@gmail.com UW REMOVA A ey JACKSON, WY 83002
© 3074130413 (307) 337-6807
andrea@ihlaw.com
OUR LADY OF THE MOUNTAINS MASS SCHEDULE ROSARY

Sunday Mass:
Saturday:
Sunday:

Daily Mass:
Monday:
Tuesday:
Wednesday:
Thursday:
Friday:
Saturday:

5:30 p.m.
8:00 a.m., 10:00 a.m., and
12:00 p.m. Spanish

8:00 a.m.

8:00 a.m.

8:00 a.m.

8:00 a.m. and 5:30 p.m.

8:00 a.m. and 7:00 p.m. Spanish
8:00 a.m.

Chapel of the Sacred Heart (thru September 29):

Sunday:

MORNING PRAYER

5:00 p.m.

Monday—Saturday: 7:45 a.m.

Friday: 8:30 a.m. (after morning Mass)
Saturday 5:10 p.m. (20 minutes before Mass)
Sunday 7:40 a.m., 9:40 a.m., and 11:40 (before Mass)

ADORATION SCHEDULE
Thursday: 8:30 a.m.—5:15 p.m.

CONFESSION SCHEDULE
Thursday: 12:00 p.m.—1:00 p.m.
Saturday: 4:00 p.m.=5:00 p.m.
And by appointment.

PARISH CONTACT

Pastor: Fr. Lucas Kazimiro Simango

Associate Pastor: Fr. Philip Vanderlin, O.S.B.

Phone: (307) 733-2516

Email: tamraolm@gmail.com

Mailing Address: PO Box 992, Jackson WY 83001
Physical Address: 201 S Jackson St, Jackson WY 83001




